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Песня — пролог от театра 

Не жди, чтобы цвела страна,

Где царство власти, не рассудка,

И где зависит все от сна

И от сварения желудка! 

Где много есть свободных мест

Для угнетенья и позора,

Где вешают на вора крест,

А не на крест вздевают вора! 

Где низость доставляет чин,

И чин дает на подлость право;

Кто низко ползал — исполин,

Кто честно жил — упал без славы! 

Где надо знать маршировать,

Чтоб выслужиться перед троном;

Где можно родину продать

И ей же вновь служить шпионом! 

Где с детства учат фрунтовой,

Из школ наделали казармы;

Где управляют всей страной

Фельдфебель с палкой да жандармы! 

Где все правительство живет

Растленьем нравственным народа;

На откуп пьянство отдает

Для умножения дохода! 

Где нет управы для людей;

Где мысль их гонят; изуверство

Где есть закон; для лошадей

Особое есть министерство! 

Не жди, чтобы цвела страна, 

Где царство власти, не рассудка,

И где зависит все от сна

И от сварения желудка! 

На сцене темно. Затем начинает пробиваться призрачный свет, и в нем мы видим застывшие фигуры. Это нечто вроде Музея воско​вых фигур. Между ними медленно ходит СМОТРИТЕЛЬ. Он обметает фигуры веничком и неторопливо беседует. 

СМОТРИТЕЛЬ. А вот государь-император наш... Николай Палыч, не к ночи будь помянут. Серьезный человек. Особенно по военной части усердный, весь в папеньку-с. Кроме как военной службе его ничему и не обучили. Сызмальства — на парадах да на учениях... Понятное дело: они у Павла Петровича третьим сынком были, никто и не думал, что он до престола дойдет... Вот и пренебрегли образованием-то. Прежде, чем царем стать, он гвардейской дивизией командовал. А еще охоч был батюшка до фрейлин. Можно сказать, всю жизнь на это дело положили-с... А в свободное время они все больше насчет порядка да благонамеренности — на​рочно для этого Третье отделение своей канцелярии оборудова​ли. Очень не любил батюшка непорядка да всяких вольных мыслей.

НИКОЛАЙ. Революция на пороге России, но клянусь, она не проник​нет в Россию, пока во мне сохранится дыхание жизни!

СМОТРИТЕЛЬ. Да тише ты! Раскричался... А солдатскую службу лю​бил! Война для них первым делом была... А как Крымскую кампа​нию проворонил, так сразу и умер. С расстройства, значит... А то говорили, будто руки на себя наложил, да это так — брешут.. (Подходит к следующей фигуре). А это вот у нас Булгарин Фалдой Венедиктович. Литератор. Из поляков. Журналы издавал, романы писал нравственные, да не больно хорошие-то...

БУЛГАРИН. Меня Пушкин ценил!

СМОТРИТЕЛЬ. Ну уж ты скажешь... 

БУЛГАРИН. Не веришь? Вот: «Вы принадлежите к самому малому числу тех литераторов, коих порицание или похвалы могут быть и должны быть уважаемы». В феврале двадцать четвертого года, в письме из Одессы! 

СМОТРИТЕЛЬ. Вот те на! А другое письмецо забыл? Там-то Александр Сергеич так писал: «Что, если бы еще должны мы были уважать мнения Булгарина и прочих? Приходилось бы стреляться после каждого нумера их журналов...» Это уже в тридцать втором году. Тогда-то господин Пушкин раскусил тебя, шельму!

БУЛГАРИН. Врешь, братец, не шельма я, а прекрасный, благонамеренный литератор. Вот послушай, что еще Пушкин про меня писал: «Сей великий писатель, равно почтенный дарованием и харак​тером, заслужил себе бессмертную славу...» 

СМОТРИТЕЛЬ. Эх ты, олух царя небесного — шуток не понимаешь? То ведь насмехался над тобой господин Пушкин. И в Общество люби​телей русской словесности отказался вступить, потому что вмес​те с ним тебя, арапа, принимали! 

БУЛГАРИН. Так меня-то приняли, а его — нет! А еще я у Рылеева сотрудничал! В «Полярной звезде»! У Кондратия Федорови​ча, декабриста убиенного! Я с Сашей Грибоедовым дружил, на короткой ноге, так сказать! 

СМОТРИТЕЛЬ. Ох и говорун ты! Видать, что из журнальных: ты ему слово, а он тебе — десять! А кто в полку шинель украл? А кто племянничка родного по миру пустил? Все ты, шельмец, все ты! А кто в Третьем отделении осведомителем состоял? Кто доносы-то строчил? И ведь врал, многонько врал, сударь мой... Что — скажешь: «Не так»?! 

БУЛГАРИН (разводя руками). Жестокий век, братец, жестокий век. Время такое было — нельзя-с иначе, никак нельзя-с...

СМОТРИТЕЛЬ переходит к следующей фигуре. 

СМОТРИТЕЛЬ. А вот — господа хорошие, красавец-мужчина — Орлов Алексей Федорович. Ох, и любили ж его бабы, прости господи... 

ОРЛОВ. Ты, скотина, что мелешь — я ведь граф, а не какой-нибудь там... 

СМОТРИТЕЛЬ. Да уж знаю, знаю... Граф! За что графа-то получил? За то, что восстание декабристов подавил? Лучше стой да по​малкивай — хвастаться нечем. Он у нас вообще любил всякие волнения усмирять — то декабрьское восстание, то холерный бунт, то восстание в военных поселениях... А так-то он че​ловек культурный, тонкое обращение понимает — кавалерист. Командиром лейб-гвардии конного полка был. Только вот либе​ральных людишек он не жаловал. За это его государь Николай Палыч полюбили и к себе приблизили — шефом жандармов Российской империи назначили. Эх ты, душитель свободы...

ОРЛОВ. Да как ты смеешь, я ведь князь! 

СМОТРИТЕЛЬ. Уже и князь... И это было. Говорят, мол, из грязи да в князи, а этот красавец — наоборот: под старость свихнулся и на одном парадном обеде заявил: уберите от меня блюдо, а подайте корыто — иначе есть я у вас не буду! Свиньей себя вообразил... Вот шутник... (Подходит к новой фигуре). А это у нас Клейнмихель Петр Андреич. Так себе человечек, ни кожи ни рожи. Что о нем сказать? Адъютантом был у господина Аракчеева — вот и вся тебе характеристика. А после его государь приблизил, стал он управляющим пу​тями сообщения. А ведь это дело такое — тут погореть просто. На этих железных дорогах завсегда чего-нибудь случается: то опоздает поезд, а то и вовсе разобьется. А Петр Андреич вдо​бавок еще и на руку нечист. Взяточки брал и прочее — как говорится, использовал служебное положение в личных целях. Ну его и того... турнули. (Переходя дальше). А это радость наша — Варенька Нелидова! Потомственная любовница. Ейная тетка эти обязанности при Павле Петровиче справляла. А она — при сыночке его. Варенька у нас красавица! Ишь, какие формы, понимаешь ли... Справная лошадка...

НЕЛИДОВА. Мон дье! Какие выражения! 

СМОТРИТЕЛЬ. Ладно тебе — ты и похлеще слыхала. А ведь из-за нее, из-за Вареньки и вышла вся эта история. Чуть было всю империю не погубила своим норовом. Как говорят в народе — шерше ля фам! А дело было так... (Фигурам). Ну, ребята, начали! 

Восковые фигуры оживают, странно пританцовывая, разбегают​ся, и на сцене остается НИКОЛАЙ. СМОТРИТЕЛЬ же отходит в сторо​ну, надевает халат, очки, садится в глубокое кресло, достает и раскуривает трубку — и отныне он РАССКАЗЧИК. 

РАССКАЗЧИК. несколько дней назад Варвара заявила государю, что понесла. Это было вопросом столь же семейным, сколь и госу​дарственным. Как человек, государь был приятно удивлен. Он даже обдумал герб и фамилию для будущего ребенка. Но затем он нес​колько увлекся. Он представил себе сцену: как он впервые приветствует младенца. Тут он вспомнил о кормилице и огорчился: у них до сих пор не было формы. Вообще дело с формами для женщин не удавалось и вызывало много толков. Государь приказал составить проект формы для кормилиц. Художники составили: кокошник, окай​мленный гладко причесанными волосами; сарафан с галунами; рука​ва с нашивками, число коих должно означать ранг кормилицы. Фор​ма государю понравилась. Но дело получило самую широкую оглас​ку, и Вареньку стали поздравлять. Она обиделась. Тогда государь прибег к помощи новейшего изобретения — электрикомагнетического телеграфа. 

НИКОЛАЙ (передает по телеграфу). Вар-ва-ра.

Молчание.

Вы... все еще... сер-ди-тесь?

Аппарат отбивает ответ, и НИКОЛАЙ читает его.

Ва-ше... вели-чес-тво... уволь-те... в от-став-ку... В отставку! (Император в гневе и расстройстве подходит к зеркалу). 

РАССКАЗЧИК. Император, получивший горький ответ на свои благород​ные чувства...

Вбегает АДЪЮТАНТ. 

АДЪЮТАНТ. Ваше величество, прибыл граф Клейнмихель.

НИКОЛАЙ. Заводи. 

РАССКАЗЧИК. Перемещаемый с одного места на другой, граф Петр Андреич Клейнмихель получил пестрое образование. Девиз его был: усердие все превозмогает. Близость императора имела на него чисто физиологическое действие: когда император сердился, графа начинало тошнить. Император знал за ним эту слабость и уважал ее. 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Здравия желаю. Ваше Величество! Позвольте с докладом?

НИКОЛАЙ. Начинай.

КЛЕЙНМИХЕЛЬ раскладывает на столе перед ИМПЕРАТОРОМ шнуры, баночки, кусочки материи.

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Вот это затребованные Вашим Величеством образцы сукна для мундиров лейб-гвардии Конного полка.

НИКОЛАЙ. Светлы. Надобно потемней. Построже.

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Будет исполнено, ваше величество. Это фуражечка-с форменная для почтового ведомства.

НИКОЛАЙ. Та-ак... Я тебе, болвану, говорил?! Отвечай — говорил или нет?! Кант должен быть! Где кант?! Где он, я тебя спрашиваю, свинья?!

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Виноват, Ваше Величество... Будет исправлено-с... Виноват... (Отходит в сторону, превозмогая тошноту).

НИКОЛАЙ. Ну то-то. Это что? 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Краска, представленная для покрытия будок, государь.

НИКОЛАЙ (нюхая краску). Черная. Это хорошо. Новую смету по строительству железной дороги приготовил? 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Приготовил, государь.

НИКОЛАЙ. Сколько? 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Пятьдесят семь миллионов, государь. 

НИКОЛАЙ. Сорок пять — и ни полгроша больше. У меня деньги с неба не падают. Я прикажу инженерам быть честными. Тумбы у тебя поставлены? 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ (запнувшись). Стоят, Ваше Величество. 

НИКОЛАЙ. Забери это. (Указывает на шнуры и баночки). 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ уходит. 

НИКОЛАЙ (АДЪЮТАНТУ). Что еще сегодня?

АДЪЮТАНТ. Представление старослужилых жандармского корпуса офицеров, ваше Величество. 

НИКОЛАЙ направляется в особую залу для приема, но на секунду задерживается у зеркала.

РАССКАЗЧИК. Старее, чем всегда, много испытавший император принимает парад старых воинов.

НИКОЛАЙ. Здорово, ребята... (Осекается, увидев строй дряхлых стариков). 

ЖАНДАРМЫ. Здравия желаем. Ваше Величество...

АДЪЮТАНТ (представляя офицеров). Жандармского корпуса пол​ковник Крысятников. Жандармского корпуса полковник Соплевидов. Отличился при подавлении бунта в Самарской губернии.

НИКОЛАЙ. Жалую вас полковником. И орденом Святого Владимира первой степени. (Отходит, потом оборачивается). Нет, второй.

АДЪЮТАНТ. Жандармского корпуса генерал-майор Сувениров. Жан​дармского корпуса полковник Пузис. Жандармского корпуса полковник Бульонников.

НИКОЛАЙ. Мы уже где-то встречались? 

БУЛЬОННИКОВ (он стар до невозможности). Точно так. Ваше Ве​личество, имел счастие. Позвольте в отставку. Ваше Величест​во! 

НИКОЛАЙ. Подожди, мой старый драбант. Мы вместе пойдем в от​ставку. (Оглядывает присутствующих). Входите во вкус делать добро! (Уходя). Я прикажу им быть честными! 

На сцене — плац. На нем идут строевые занятия. Деревянный ритм, масса бессмысленных движений. Неожиданно врывается КЛЕЙНМИХЕЛЬ с приказанием установить тумбы, что и делается — впопыхах, суетливо, с ненужной беготней. 

РАССКАЗЧИК. Однако эти дела не удовлетворили кипучей натуры госу​даря. Именно в то утро, более, чем когда-либо, император ощутил потребность в государственной деятельности. Ни одной минуты не должно быть потеряно. Он приказал заложить лошадей и поехал внезапно ревизовать таможню.

НИКОЛАЙ садится в сани.

Импе​ратор прекрасно знал город как стратегический пункт. Но, выез​жая, испытывал иногда удивление, как улицы в их грубом природном начертании, усеянные посторонней толпой и зрителями, мало по​ходили на план.

НИКОЛАЙ. Гони в таможни! Через Невский проспект! 

— Надобно проехаться по Невскому для отдохновения... 

— Фрунт, поклоны... Вольно, вольно, господа... 

— Превосходный мороз. Мой климат отменно хорош. 

— Водевиль Каратыгина? Ах да, помню... На театре Александрины у него очень неплохо было про немца, который о квартальном над​зирателе пел: «И по плечу потрепетал...» Смешно. Недурные воде​вили сейчас даются на театре... Тут нужен глаз да глаз. Например, господин Глинка оперу написал — и весьма неплохую. Но назвал ее — «Иван Сусанин»! Что такое Иван Сусанин? Зачем Иван Сусанин? А я повелел переименовать — «Жизнь за царя»! Насколько лучше! И как отменно звучит — «Жизнь за царя»! 

— Ах, какая! Талия в рюмочку и, должно быть, розовая... Ого! 

— Поклоны... Чья это лошадь? Жадомировского? Отменная... 

— Движение на Невском далеко зашло, далеко... Интересно, в Берлине Линден шире? Нет, не шире. Фридрих — дурак. Не может быть шире. 

— Фрунт, поклоны... 

— Это что такое?! «Военный и партикулярный портной иностранец Василий Сиводурнев». Каков иностранец! Сиводурнев... Свинья! 

— Вывески стали писать слишком свободно. Что это значит: «Пос​ледний крик моды из Парижа"? Глупо. Сказать надобно. Или вот — «Здеся Иван Василич»! Кто такой? Почему «здеся»? Сказать! 

— У Гостиного двора неприличное оживление, и даже забываются. Опомнились, наконец. А этот так и не кланяется. Статский и мерза​вец. Кто? Поклоны, поклоны... Вольно, господа. 

— А этот, кажется, литератор, Сологуб... Где-то был мне пред​ставлен... Куда бы его деть? На службу, господа, на службу! 

— Нужно быть строже с этими... с мальчишками. Что такое мальчиш​ки? Это непорядок. Они должны не бегать из лавок, а ходить шагом. Надо быть строже с мальчишками. И с литераторами. 

— А эта... вон там... какие формы! Вольно, вольно, малютка! 

— Какой свист чрезвычайно приятный у саней в движении! Решитель​но — Канкрин глуп: не может быть, чтобы финансы империи были пло​хи. А вот и тумбы. Стоят. Приказал — и стоят. С тумбами лучше. Только бы всех этих господ прибрать к рукам. Никому, никому, нель​зя доверять. Стоп. 

— Таможня. 

НИКОЛАЙ решительно входит в помещение, где двое ТАМОЖЕННИКОВ ведут досмотр вещей. Немая сцена.

НИКОЛАЙ. Продолжать дела!

1-ый ТАМОЖЕННИК (осматривая вещи). Часы золотые, дамские, с горизонтальным ходом, женевские...

2-ой ТАМОЖЕННИК. Канонес-сигары, ящиков два; Дос-Амигос-Трабукко, ящиков один; Водевиль-рояль, ящиков...

1-ый ТАМОЖЕННИК. Рококо столовых ложек — двенадцать; тарелок фарфоровых английских — двенадцать... 

2-ой ТАМОЖЕННИК. Книги немецкие в книжный магазин Андрея Иванова...

НИКОЛАЙ. Вскрыть! 

1-ый ТАМОЖЕННИК. «Каценниямер»...

НИКОЛАЙ (берет книгу). Сборник грязных анекдотов... Женщины? У них из-под юбок видны чулки! Безобразий... Отложить!

2-ой ТАМОЖЕННИК. «Картеншпиль» — руководство к выигрышу в карточной игре...

НИКОЛАЙ. В последнее время карточная игра очень развилась... Это заботит... Отложить! 

1-ый ТАМОЖЕННИК. Роман «Графиня Берта», перевод сочинения госпо​дина Дюма... 

НИКОЛАЙ. Отложить за ненадобностью!

2-ой ТАМОЖЕННИК. Сочинение господина Фридриха Готлиба Клопштока религиозная поэма «Мессиада»...

НИКОЛАЙ. А вот это хорошо! Оставить.

1-ый ТАМОЖЕННИК. Подсвечники кабинетные — штуки две...

2-ой ТАМОЖЕННИК. Канделябры позолоченные, штук — пять, сигарочни​цы резные, штук — три; ножи...

НИКОЛАЙ. Что такое? Зачем? 

2-ой ТАМОЖЕННИК. Ножи бритвенные — штук шестнадцать...

НИКОЛАЙ. Оставить два. А лучше один. Остальные — отложить!

1-ый ТАМОЖЕННИК. Экспедицьон офицель — официальная посылка. Вскры​тию не подлежит. 

НИКОЛАЙ. Экспедицьон — это вы, офицель — это я. Вскрыть, досмот​реть и перечислить!

2-ой ТАМОЖЕННИК (вскрыв эту посылку). Сорочки женские, шелковые, штук — двадцать... 

1-ый ТАМОЖЕННИК. Одеяла ватные, шелковые, с кистями, штук — двад​цать... 

2-ой ТАМОЖЕННИК. Полотно батист мануфактуры Жирар, кусков — десять...

НИКОЛАЙ. Кому адресована посылка? 

1-ый ТАМОЖЕННИК. Для шефа отдельного корпуса жандармов графа Орлова!

2-ой ТАМОЖЕННИК. Чулок женских шелковых, пар — двадцать... 

1-ый ТАМОЖЕННИК. Корсетов женских, пар — десять...

НИКОЛАЙ. Отставить! Доставить к нему на квартиру! Свинья! 

ГОСУДАРЬ стремительно выбегает из таможни, в бешенства ог​лядывает улицу, подбегает к недавно установленной тумбе и с силой ударяет ее ногой. Тумба падает. ГОСУДАРЬ в крайнем гневе. Он вска​кивает в сани. 

Гони! 

Ночь. Казарма. На нарах — молодой солдатик и два старых служаки — солдаты ОНУФРИЙ и СИЛАНТИЙ. 

МОЛОДОЙ. Дяденька, слышь, дяденька! А кто у нас императором?

ОНУФРИЙ. Николай Палыч, дура.

МОЛОДОЙ. А ты его видал? 

ОНУФРИЙ. Видел. И ты увидишь. А ты почто спрашиваешь?

МОЛОДОЙ. А я не знаю, говорят — император, а кто такой — неизвест​но. Может, только говорят... А то я еще слыхал будто император-то нонешний вроде как не настоящий вовсе! Подменный!

ОНУФРИЙ. Молчи, дура деревенская! Ох, дура!

СИЛАНТИЙ (просыпаясь). Эх, матушка, пресвятая Богородица! Выпить, выпить-то как хочется!

ОНУФРИЙ. Не трави душу, ирод... 

СИЛАНТИЙ. Кабы теперь винца или водочки хоть полуштофик!

ОНУФРИЙ. Никак нельзя. Большой рыск.

Пауза. Медленно светает. 

Силантий, слышишь, что ли? Как бы... этого-того... Насчет винца? 

СИЛАНТИЙ. Дело-то, конечно, самонужнейшее... Однако, рыск.

ОНУФРИЙ. А мне сейчас снилась...

СИЛАНТИЙ. Неужто она? Это к добру!

ОНУФРИЙ. Значит, когда? 

СИЛАНТИЙ. Сегодня днем, после поверки. Семь бед — один ответ! Без рыску нельзя! 

Полдень. Солдаты, крадучись, подходят к кабаку и входят внутрь. 

КАБАТЧИЦА. Антихристы! Опять притащились! Погибели на вас нету! Сколько раз говорено — нельзя вам в кабак! Служилых людей не велено поить!

ОНУФРИЙ. Да чего ты, Матрена Карповна! Мы тихонечко посидим, покалякаем, опять же и тебе прибыль... 

КАБАТЧИЦА. Да хоть бы и не видала я вашей прибыли! Одно мучение, а не жизнь! Ну, чего давать-то? Разве хлеба да капусты кваше​ной? 

СИЛАНТИЙ. А что — дело хорошее! Капустка — русская закуска: и подать не стыдно, и сожрут не жалко!

СОЛДАТЫ присаживаются к столу у окна.

ОНУФРИЙ. Ну давай, брат! Первая — колом, вторая — соколом, а третья — мелкой пташечкой! За государя-императора!

СИЛАНТИЙ. Ура!

Пьют.

Ох, матушка, пресвятая Богородица, хорошо-то как...

ОНУФРИЙ. Как в бане... А я допреж в Московской губернии живал... Эх, какие песни тогда певали... Споем, что ли?

СИЛАНТИЙ. Давай, заводи...

ОНУФРИЙ. 
Едет чижик в лодочке 


В адмиральском чине...

ВМЕСТЕ. 
Выпьем, выпьем водочки 


По этой причине: 

ОНУФРИЙ (взглянув в окно). Частный пристав идет!

Оба кидают​ся к выходу. В это время к кабаку приближаются сани ИМПЕРА​ТОРА. Он заметил СОЛДАТ и теперь, выйдя из саней, направляется к питейному заведению. 

НИКОЛАЙ. Стража!

Молчание. Стражи нет, только поодаль стоит небольшая группа зевак

Стража! Где стража?!

ВИТУШИШНИКОВ (отделяясь от зевак). Осчастливьте приказать за стражей. Ваше Величество! 

НИКОЛАЙ жестом изъявляет согласие и заходит в кабак.

НИКОЛАЙ. Тварь! 

КАБАТЧИЦА. Не погуби, батюшка!

НИКОЛАЙ. Тварь! Разве ты не знаешь, что запрещено пускать состоящих на службе?!

КАБАТЧИЦА. Не погуби, батюшка! Нет у меня никого и не было! В жисть я их не пускала, родимый!

НИКОЛАЙ (осматривая кабак). Врешь, тварь!

КАБАТЧИЦА. Только не губи! Прости, Христа ради, прости!

НИКОЛАЙ. Чего же ты орешь, если никого не было, а?!

КАБАТЧИЦА. Не погуби-и! 

В это время — у саней императора. 

ВИТУШИШНИКОВ (кучеру). Находятся в питейном заведении-с?

КУЧЕР. Там. 

ВИТУШИШНИКОВ. Могу ли я испросить ваше благородие, следует ли мне дожидаться Его Величества здесь или пойти доложить о резуль​татах произведенной ревизии?

КУЧЕР. Дожидаться. А стража — эть? 

ВИТУШИШНИКОВ. Господин будочник, назначенный к страже, находится в горячке, и посему случаю послано за лекарем.

КУЧЕР. Однако, вы рассудительный, благородство чувствуется.

Появляется НИКОЛАЙ и одновременно — отряд жандармов во главе с поручиком КОШКУЛЕМ ВТОРЫМ.

НИКОЛАЙ (КОШКУЛЮ). Кто? 

КОШКУЛЬ. Жандармского корпуса поручик Кошкуль Второй, Ваше Вели...

НИКОЛАЙ. Место оцепить!

КОШКУЛЬ. Есть оцепить! 

НИКОЛАЙ. Доложить обстановку!

КОШКУЛЬ. Есть доложить! (Молчит). 

НИКОЛАЙ. Ну, что же, поручик? Что происходит? Где находятся бу​дочники? Ну?! Что молчишь, свинья?! 

КОШКУЛЬ. Не могу знать...

НИКОЛАЙ. Что?!! 

КОШКУЛЬ. Виноват, Ваше Величество!

НИКОЛАЙ. Может кто-нибудь доложить, что происходит?!

ВИТУШИШНИКОВ. Осчастливьте дозволить, государь!

НИКОЛАЙ (удивленно). Доложи... 

ВИТУШИШНИКОВ. Согласно вашего распоряжения, я произвел досмотр будки градских стражей и обнаружил будочника в сильной слабос​ти, качающегося на ногах и с бессвязной речью...

НИКОЛАЙ. По какой причине? 

ВИТУШИШНИКОВ. Осмелюсь догадаться. Ваше Величество, по причине чрезмерного употребления алкогольного напитка — липовой нас​тойки. 

НИКОЛАЙ. А где второй будочник?

ВИТУШИШНИКОВ. Послан за лекарем, проживающим у казарм Егерского полка, в доме купца Свистоплясова. 

НИКОЛАЙ. А солдаты?

ВИТУШИШНИКОВ. По произведении досмотра наличность солдат не обнаружена. Ваше Величество! 

НИКОЛАЙ. Хорошо. (На зевак). Осадить и прогнать! (На ВИТУШИШНИКОВА). Отличить! (В сторону кабака). Отдать под суд откуп​щика, которому принадлежит кабак! Откуп прекратить! Иму​щество — взять в казну!

РАССКАЗЧИК. Кабак оказался во владении винного откупщика Конаки. Назавтра он был арестован по обвинению в злостном содержании лично ему принадлежащих кабаков.

В это время актеры балагана пантомимически разыгрывают историю ареста Конаки: явление жандармов, горе Конаки, слезы женщин, крайнюю обеспокоенность двух сыновей Конаки.

Конаки был человек небольшой и недавний: всего три года, как он прибыл с юга, где с молодых лет состоял по вин​ным делам и имел свой обширный наследственный погреб. Он приехал в Петербург, чтобы приглядеться, стал понемногу прививаться, осел со своей большой шумной семьей на Большой Морской, и уже начал входить во вкус операций — и вот — среди бела дня, неожи​данно — сел в яму! Спасти его мог только один человек — главный петербургский винный откупщик Родоконаки. А вот кабатчицу спасти не мог уже никто.

Поручик КОШКУЛЬ ведет допрос кабатчицы. 

КАБАТЧИЦА. Так я говорю, мол, никак не положено, потому ежели начальство запрещает, значит, никак нельзя, а значит, как же можно, говорю...

КОШКУЛЬ. Да замолчи ты, дура! Отвечай на вопросы! Были у тебя солдаты сегодня утром?! А?! 

КАБАТЧИЦА. Избави Бог! Ведь и старый сколько говорил-говорил, что нельзя, мол, значит, запрещается служилым, а уж новый-то и подавно! 

КОШКУЛЬ. Отвечай толком — кто у тебя был?

КАБАТЧИЦА. Разный народ бывает, известное дело — кабак! Мастеровые, купцы бывают приезжие, в запрошлом годе один турка был...

КОШКУЛЬ. Я спрашиваю — кто сегодня был?!

КАБАТЧИЦА. Шарманщик. Он и раньше бывал, и вчерась, и позавчера...

КОШКУЛЬ. А солдат, значит, не было?

КАБАТЧИЦА. Еще до нового я и сама говорю — мол, ежели начальство запрещает, то стало быть, как же тут можно...

КОШКУЛЬ. Какого это «нового»?

КАБАТЧИЦА. Ну пристава нового, который у нас в Петербургской части только вчерась объявился. Ну тот, который приехал да все кричал: «Тварь да тварь!» А ведь я и сама сколько раз им говорю, мол, ежели начальство — запрещается, стало быть?

КОШКУЛЬ. Дура! Это же не частный пристав!

КАБАТЧИЦА. А кто ж? 

КОШКУЛЬ. Это же был государь-император... Увести!

Появляется ВИТУШИШНИКОВ.

Насколько нам известно — вы, господин Витушишников, проживающий на Двадцать второй линии Васильевского острова, являющийся сыном коллежского регистратора, пятнадцати лет?

ВИТУШИШНИКОВ. Точно так, ваше превосходительство!

КОШКУЛЬ. Извольте, сударь, доложить обстоятельства.

ВИТУШИШНИКОВ. Премного счастлив услужить Вашему превосходительс​тву! Будучи ребенком, я пробирался на Рыбацкую улицу в Петер​бургской части, где, как я слышал, устроилась по соизволению высшего начальства карусель и производилось за умеренную плату катание детей. С раннего возраста воспитываемый отцом в прави​лах особо живейшего почитания всей августейшей фамилии, и имея у себя на стене портрет всегда висящим в красках... виноват, всегда имея себя на стене, висящим в красках... виноват: имея у себя портрет в красках всегда висящим на стене, я, пе​реходя вышеупомянутое место на Рыбацкой улице, увидя некоторое скопление народа и сообразив происшествие, сразу же узнал венценосца и, приблизившись, испросил распоряжений. Относительно произведенного допроса, мною, господином Витушишниковым, пят​надцати лет, было доложено лично августейшей особе государя-императора... 

КОШКУЛЬ. Однако же вы хорошо нашлись. Доложу о вас обер-полиц​мейстеру, как о молодом человеке, лично известном с самой наи​лучшей стороны государю. Честь имею кланяться. Не премините засвидетельствовать почтение папеньке. Не извольте беспоко​иться, вас доставят домой казенные сани. 

Полутемная сцена заполняется «бесами»: актерами балагана в черных трико. Они бегают, кривляются, прыгают, кричат что-то не разборчивое, но очень неприличное; звучит такая же уродливо ломающаяся музыка, тревожно вспыхивают огни... Короче — это оргия бесов. Но постепенно все успокаивается, бесы надевают на себя по одному или больше атрибуту «цивильной» одежды: фраки, перчатки, цилиндры, мундиры, шляпки и т.д. И вот они уже гости на балу у главного петербургского винного откупщика РОДОКОНАКИ.

РОДОКОНАКИ. Нынче, господа, литература в упадке. Это не значит, конечно, что нет ничего порядочного. Например, в Одессе изда​ются очень и очень неплохие альманахи — в них много изящного, много вкуса...

ГОСТЬ. Господин Родоконаки, а как вы относитесь к беллетристике, к графу Сологубу, например? 

РОДОКОНАКИ. О! Я играл с ним в карты! В Экономическом клубе... И представьте — он меня обыграл! Без сомнения — великий бел​летрист. Без двух в козырях — это писатель!

ГОСТЬ. Господин Родоконаки, теперь часто вспоминают Пушкина и хвалят его в журналах... 

РОДОКОНАКИ. Ну что вы! Славу Пушкина создали журнальные статей​ки. В нем нет грации, изящества. Посудите: «В Одессе пыльной, в Одессе грязной...» Что это за стихи?

ГОСТЬ. Господин Родоконаки, а что вы особенно цените в нынешней поэзии? 

РОДОКОНАКИ. Пожалуй, Бенедиктова. «Взгляни, вот женщины прекрас​ной обворожительная грудь...» Это — картина. У него есть пре​краснейшее изображение цыганского табора и Матрены...

ГОСТИ. О, Матрена! 

РОДОКОНАКИ. Да, она! Я лично слышал ее в ресторане у Ильи. «А вот в «Темном лесе» Матрена колотит. Колотит, молотит, ки​пит и дробит. Кипит и колотит, дробит и молотит. И вот под​нялась и взвилась и дрожит!" Дрожит... Это картина. В этом месте мне более всего нравится аккуратность господина поэта: сначала он говорит: «Колотит, молотит, кипит и дробит» — без разбору. А потом — с разбором: «Кипит и колотит, дробит и молотит». Это человек. И заметьте: его даже министр финансов господин Канкрин считал очень способным человеком. У Бенедик​това есть размах. 

ГОСТЬ. Примерно, как у Жанетты с минеральных вод?

РОДОКОНАКИ. Да, именно! Она первая ввела таксу на каждую руку и ногу в отдельности. Это — женщина. 

ГОСТЬ. Господин Родоконаки, приехала госпожа Шюц.

РОДОКОНАКИ. Я рад. Она однажды сказала графу Орлову: «Ваше сиятельство, если вам не нравится мой голос, то вы должны ува​жать мои телесные грации". 

Появляется госпожа ШЮЦ — оперная дива. Это полная дама весьма солидного возраста, но обаятельная. Она — в розовом костюме пажа. Войдя в зал, она сразу же по-деловому начинает петь.

ШЮЦ. 
В безумных оргиях уходит жизнь, как сон: 


Шампанское с утра до ночи льется,


Крик, женщины, стаканов битых звон...


Хоть тяжело, а весело живется...


И страшно мне окончить жизнь в глуши,


И страшно мне теперь за труд приняться.


А между тем на дне моей души


Глубокие вопросы шевелятся... 

Окончив петь, госпожа ШЮЦ берет конверт с деньгами и тут же уходит.

РОДОКОНАКИ. Это — женщина. 

Вечер продолжается. Звучат обрывки разговоров, смех. Меж гостей ходит певец и наигрывает куплеты. 

ПЕВЕЦ. Если вдовушка уж в летах, 


Да набит ее ларец,


И за нею в эполетах


Вьется ловкий молодец


И воркует вкруг старушки:


«Я без вас не ем, не сплю!» — 


Это значит финтифлюшки,


Финтифлюшки, финтифлю! 

ГОСТЬ. Ах, как прекрасно в этом месте, когда Матрена скинула ша​почку: "Улане! Улане!" 

ГОСТЬ. Вообще-то все неплохо, но только немного затянуто...

ГОСТЬ. Поживите, Клеопатра Ивановна, у нас в Петербурге, полюбуйтесь этою ежечасною прибавкою изящного к изящному!

ПЕВЕЦ. Если нимфа из балета


Обожает старика,


И ему сбавляет лета,


И ласкает простака:


«Вы такие, право, душки!


Только вас одних люблю!»


Это значит — финтифлюшки,


Финтифлюшки, финтифлю! 

РОДОКОНАКИ. Это мой дом. Здесь я хочу грации. Если я захочу мра​мор, то я поеду обедать в Экономический клуб.

ГОСТЬ. Том Пус — лилипут, это совершенно справедливо, но он и гене​рал. Ему пожаловано звание генерала! Как же — в прошлом году!

РОДОКОНАКИ. Из всех сортов сигар я предпочитаю Трабукко.

ГОСТЬ. И вот представьте, господа, подходит она ко мне. А в Карлсбаде все девицы в форменных кепи и белых мундирах. Там с этим очень строго!

ПЕВЕЦ. Если автор представляет

Книги критику на суд 

И тот ловко обещает,

Что их скоро разберут:

«Ваши книжечки — игрушки,

Я их завтра расхвалю» — 

Это значит — финтифлюшки,

Финтифлюшки, финтифлю!

ГОСТЬ. Вы знаете, архитектор Тон начал строительства нового храма и конного манежа. Интересно, где раньше кончит?

РОДОКОНАКИ. Вон видите ту пивную кружку на камине? Ее подарил мне князь Бутера в Карлсбаде. Он ее в один глоток выпивал. Это — князь. 

ГОСТЬ. Звонит в колокольчик, ест вилкой. На вопрос, сколько ему лет, лает три раза. Пишет свое имя — Эмиль, и уходит на задних лапках. 

ГОСТЬ. Теперь шелк для дам будут делать из иван-чая.

РОДОКОНАКИ. Это — другое дело. Это — иван-чай. 

РОДОКОНАКИ отводит в сторону нескольких питейных деятелей и что-то заговорщически говорит им.

ПЕВЕЦ. Все не свете колобродят,

Умный, также, как дурак,

Но все выгоду находят

Думать этак, делать — так!

Здесь, что шаг, то все ловушки,

Но мы лжем, как во хмелю,

И не видим финтифлюшки,

Финтифлюшки, финтифлю! 

РОДОКОНАКИ (питейным деятелям). Жив Конаки или нет — меня это не интересует. Больше одним греком или меньше. Но арест — арест это другое дело! 

На сцене — две роты СОЛДАТ. Под присмотром ОФИЦЕРОВ они выпо​лняют следующие работы: одна рота переносит большие кубы из одной части плаца в другую, вторая рота переносит эти кубы на старое место. Звучит бодрый марш. По завершении работ КОМАНДИРЫ благода​рят СОЛДАТ за службу. Улыбающиеся, счастливые роты расходятся. 

РОДОКОНАКИ в приемной министра финансов ВРОНЧЕНКО. 

ВРОНЧЕНКО. Прошу пожаловать и сесть сюда на диван, который сто​ит у стены. Силь ву пле. 

РОДОКОНАКИ. Дело в том, ваше превосходительство...

В это время СКОМОРОХИ быстро разыгрывают сцену в кабаке и арест КОНАКИ.

...и вот в связи со всем вышеизложенным мне хотелось бы просить ваше превосходительство наказать кабатчицу самым строгим образом...

ВРОНЧЕНКО. Накажем. Всенепременнейше накажем, господин Родоконаки. Бо кабатчица нарушила высочайшее повеление...

РОДОКОНАКИ. ...а Конаки, поелику возможно, — освободить из-под стражи. 

ВРОНЧЕНКО. Никоим образом невозможно. То не бе. Бо он сам вино​ват. Иль се купабль, проще говоря.

РОДОКОНАКИ. Однако, согласитесь, что лица, несущие откупа, не могут отвечать за лиц, посещающих питейные заведения.

ВРОНЧЕНКО. То бе.

РОДОКОНАКИ. В этом со мной согласны и Уткин, и Лихарев, и барон Фитингоф... 

РАССКАЗЧИК. ...подставное лицо...

РОДОКОНАКИ. Они ожидают, что Конаки будет освобожден.

ВРОНЧЕНКО. То не бе. Импосибль. 

РОДОКОНАКИ. Ах, Ваше превосходительство, ведь я говорю от​нюдь и даже не от своего имени. Я — другое дело. Мне уже давно пора на отдых. Мне совершенно не по силам откупные операции. Я хочу съездить в Одессу — и вообще годы дают себя знать, Ваше превосходительство...

ВРОНЧЕНКО. Се ля ви. Чи рано, чи поздно — то бе. 

РОДОКОНАКИ. Но лица, уполномочившие меня говорить с вами, про​сили передать, что они намерены учредить акционерный капитал по разматыванию шелка и посему не могут нести далее откупа и принуждены отказаться.

ВРОНЧЕНКО. То не бе!? 

РОДОКОНАКИ. К душевному сожалению, ваше превосходительство, то бе. 

ВРОНЧЕНКО остается один и в полном смятении мечется по сцене. 

ВРОНЧЕНКО. Что за бес? Иль ее фу. Сдурел он, что ли? Какой там к бесу шелк?! Однако... Вся совокупность такая... Бо трещим! К Панину надо, быстрее к Панину!

РАССКАЗЧИК. Слухи о чрезвычайной нравственности министра юстиции Панина дошли даже до иностранных дворов. Он также отли​чался большой прямолинейностью и крайней непреклонностью. Это последнее качество надо понимать буквально: когда Панину не​обходимо было нагнуться, скажем, за оброненным платком, он приседал на корточки, только бы не наклонять головы. Короче, Вронченко шел на верный провал. 

ПАНИН (ВРОНЧЕНКЕ). Всегда рад, любезный Федор Павлович, вашим представлениям, особливо, когда они касаются правосудия. За​веряю, что виновные будут строго наказаны. Преступление, по​добное описанному вами выше, не может в просвещенном государ​стве остаться без наказания. Но приложу все старания, дабы сохранить спокойствие вашего министерства. 

РАССКАЗЧИК. Вронченко бросился к генералу Левашеву, но тот был увлечен строевыми занятиями, которые проводил с двумя своими лакеями. 

ЛЕВАШЕВ. Ать! Два! Рыв-ком! Смир-но! Ша-гом арш! Тяни носок, скотина! На первый-второй рассчитайсь! 

ЛАКЕИ. Первый — второй, первый — второй, первый — второй...

ЛЕВАШЕВ. Отставить! Кру-гом! Ать! Два! Ать! Два! Смир-но!

ВРОНЧЕНКО. Ваше высокопревосходительство!

ЛЕВАШЕВ (ВРОНЧЕНКЕ). Кру-гом!

ВРОНЧЕНКО поворачивается и далее выполняет все команды ЛЕВАШЕВА.

Ша-гом арш! Смир-но! На первый — второй рас-считайсь!

ВРОНЧЕНКО. Первый-второй, первый-второй, расчет окончен!

ЛЕВАШЕВ. Молодец! Равнение на ме-ня! По-шел вон! 

Вронченко, чеканя шаг, уходит, и направляется к шефу жан​дармов ОРЛОВУ. Тот в дым пьян. 

ОРЛОВ. Хоша я и понимаю, что финансы нужны, но в кабак ходить... строго запрещается! Очень строго! Понятно? Ну и хорошо. Ну и будь здоров! Дай я тебя поцелую — и больше ты в кабак никогда не ходи. Если хочешь выпить — приходи ко мне. А пока я тебя прощаю. Иди. 

Обстановка меняется: появляется ИМПЕРАТОР. ПАНИН, ЛЕВАШЕВ и ОРЛОВ выстраиваются, и мимо них к НИКОЛАЮ, шатаясь, подходит ВРОНЧЕНКО. 

ВРОНЧЕНКО. Ваше величество! При сложившейся совокупности я при​нужден сообщить Вашему Величеству, что у его величества, то есть у Вашего Величества, неблагополучно обстоит дело с питей​ными откупами...

НИКОЛАЙ. Утри нос. 

ВРОНЧЕНКО как громом поражен. Он отступает вдоль строя при​дворных и каждый повторяет ему: «Утри нос!»

ВРОНЧЕНКО (кучеру, за сценой). Гони, подлец! В отставку! 

По авансцене торжественным маршем проходит уже виденная на​ми рота СОЛДАТ. Сейчас они особенно красуются от того, что за ними наблюдает большая группа баб-простолюдинок. БАБЫ под присмотром нескольких ЖАНДАРМОВ деланно-лихо поют: 

Соловей, соловей, пташечка,

Кинареечка жалобно поет!

Раз поет, два поет, три поет,

Первернется и поет задом наперед! 

РАССКАЗЧИК. Слухи поползли разом, вдруг, и имели особенно зло​намеренный характер. Полковник Бульонников, поручик Кошкуль Второй, и представитель Родоконаки господин Уткин собрались вы​работать план успокоения общественного мнения.

КОШКУЛЬ. На Васильевском острове, невдалеке от места происшест​вия были замечены двое студентов, подозрительно молчавших.

БУЛЬОННИКОВ. Мещанин на Кузнецком рынке предлагал «пустить пе​туха»!

УТКИН. По поводу бракосочетания великой княжны Марии Николаевны в народе разнеслась весть, что крестьяне будут освобождены.

КОШКУЛЬ. Вообще весь дух народа направлен к одной цели — к осво​бождению, а между тем во всех концах России находятся праздные люди, которые разжигают эту пагубную идею...

УТКИН. Чиновник Черников осмелился направить государю-императору письмо, где пишет: «Взгляни, монарх, на свою Россию — и ты увидишь: религия колеблется, законы слабы, суды империи и судьи их пристрастны! Там угнетен невинный, а там виновный торжеству​ет — повсюду мзда, повсюду зло!»

БУЛЬОННИКОВ. Все виновные — арестованы! 

КОШКУЛЬ. Положение обязывает принять срочные меры для успокоения умов.

УТКИН. При данных затруднительных обстоятельствах остается одно-единственное... 

БУЛЬОННИКОВ. Под арест! Всех!

УТКИН. Нет, это пока еще рано... Надобно вот что... Повлиять на печать! 

КОШКУЛЬ. Кто же?

Все трое молчат в недоумении.

УТКИН. Эврика! Фаддей...

КОШКУЛЬ. ...Венедиктович!

ВТРОЕМ. Булгарин!!! 

РАССКАЗЧИК. Это уже не был брызжущий жизнью и деятельностью ученый литератор, которого знавал Петербург в старый годы. Но жил он и теперь в непрестанных трудах. Только что недавно он определился членом-корреспондентом специальной комиссии коннозаводства и по случаю нового служения стал издавать журнал «Эконом»...

Во время речи РАССКАЗЧИКА за сценой раздастся приближающийся голос: «Бегу! Бегу, спешу! Спешу, господа!», и вот наконец из люка появляется сам БУЛГАРИН.

БУЛГАРИН. Лошадки, лошадки — моя страсть! А еще — птички, певчие птички. Я их весной на волю отпускаю... «На свете счастья нет, а есть покой и воля...» Что? Кто? Да, Пушкина стихи, к слову пришлось... Александр Сергеич? Саша? Да еще бы не знать! Во​обще-то стихи у него весьма и весьма дурные — посудите: «Мой дядя самых честных правил, когда не в шутку занемог, он уважать себя заставил, и лучше выдумать не мог», «Здесь, здесь под сению кулис младые дни мои неслись», «То стан совьет, то разовьет, и быстрой ножкой ножку бьет...» А где же тут само​державие? Где, я вас спрашиваю, православие? Где же, в конце концов, народность?! А?! Что это за стихи такие безнравствен​ные?! Кому они нужны? Народу они не нужны. Мало ему этого! Он же дошел до прямой клеветы на нашу страну! Цитирую с гневом: «Только вряд найдете вы в России целой три пары стройных жен​ских ног»! Это, господа, наглая клевета! Это поклеп! Пасквиль! Я авторитетно заявляю, что это ложь! Но и это еще не все! Вот у меня тут в книжечке переписано из его письмеца: полюбуйтесь! «Черт меня угадал родиться в России с душою и талантом»... Каков?! (Более доверительно). А в общем-то мы оба старались быть полезными по начальству. Только одному повезло, а другому — шиш! Между нами говоря, препустой человек был Саша... (К КОШКУЛЮ, УТКИНУ и БУЛЬОННИКОВУ). Итак, господа, я понимаю ваше затруднение и постараюсь помочь, чем смогу.

КОШКУЛЬ. Мы ожидаем от вас помощи как от редактора «Северной пчелы». 

УТКИН. Всенепременнейше необходимо успокоить встревоженные умы.

БУЛГАРИН. Да, да, господа, прекрасно понимаю сию оказию... Что ж, представить можно, что две бешеные собаки напали на государя, а отрок храбро... Нет, не годится.

КОШКУЛЬ. Да, это было бы приличным, но никак не годится: коли на императора напали, то других и подавно покусают.

БУЛГАРИН. Можно представить, что два волка из соседних деревень забежали... Волки — это весьма романтично... А отрок...

УТКИН. Что подумают заграницей — что у нас волки по улицам бе​гают? 

БУЛГАРИН. Справедливо. Не годится...

БУЛЬОННИКОВ. А ежели волков заменить лисицами?

БУЛГАРИН. Но зачем же тогда вмешиваться отроку — от лисиц ребе​нок защитится... Подождите... (КОШКУЛЮ). Ну-косе, благодетель, извольте начертить план происшествия. Вот на этом лоскуточке.

КОШКУЛЬ (чертит). Сие пустырь. Вот будка. Вот питейное заве​дение, а сие — сани императора.

БУЛГАРИН (нетерпеливо). Попрошу реку!

КОШКУЛЬ отчеркивает реку.

Так: Утопающая! Утопающая в проруби!

УТКИН. Великолепно! Гениально! 

РАССКАЗЧИК. Назавтра же в «Северной пчеле» в отделе «Народные нравы» появился фельетон под названием...

На сцену вры​вается ВИТУШИШНИКОВ и с этого момента все говорят, как бала​ганные зазывалы.

ВИТУШИШНИКОВ. Чудо-ребенок, или спасение утопающих, вознагражденное монархом! 

БУЛГАРИН. На окраине столицы! В реке Большой Невке! Молодая крестьянская девица! Брала воду из проруби!

РАССКАЗЧИК. Говорилось в фельетоне...

БУЛГАРИН. Вдруг — крах! Неверный лед подломился и рухнул под ее ногами! Несчастная, не видя ниоткуда спасения, погрузилась в воду, издав протяжный вопль и смотря со слезами в небо!

УТКИН. Но — провидение! Она слышит над собой чей-то голос — к ней спешат на помощь! 

ВИТУШИШНИКОВ. То был отрок, малолетний господин Витушишников, проживающий по Двадцать второй линии Васильевского острова с престаре​лым отцом своим, коллежским регистратором Витушишниковым. Будучи ребенком, он спешил для детских забав своих на Петер​бургскую часть, но, услышав жалобные крики, повинуясь голосу сердца, обратился на помощь утопающей!

БУЛГАРИН. Однако неокрепшие руки отрока не в силах были удержать жертву. Казалось, и девица, и юный спаситель равно изнемогали!

КОШКУЛЬ. Но монарх, в неусыпных своих попечениях проезжая мимо, услышал вопль невинности и простер покров помощи!

УТКИН. Вскоре спасенные отогревались в будке градских стражей. Их жизнь объявлена вне опасности! Провидение!

БУЛГАРИН. В знак исторического дня не замедлится прибитием памятная доска на будке градских стражей — в память отдален​ным потомкам! 

ВИТУШИШНИКОВ. Принимая близкое участие в жизни чудо-ребенка господина Витушишникова, редакция объявляет сбор доброхотных пожертвований для приобретения дома для него.

КОШКУЛЬ. Устроителем счастия вызвался быть жандармского корпуса поручик Кошкуль Второй, который заведует сборами при помещении газеты «Северная пчела». 

УТКИН. На доброхотные сборы изъявили согласие: его высокоблаго​родие господин Уткин — три рубля серебром! 

КОШКУЛЬ. Его благородие поручик Кошкуль Второй — пять рублей сере​бром! 

БУЛГАРИН. Его высокоблагородие господин Булгарин — один рубль сере​бром!

РАССКАЗЧИК. Его благородие коммерции советник Родоконаки — двести рублей серебром... 

БУЛГАРИН. Тут же принимается подписка на изящное издание со ста картинками исторического нравоописательного романа «По​беда от обеда". Очерки нравов семнадцатого века. Сочинение госпо​дина Булгарина! 

БУЛЬОННИКОВ. Все виновные — арестованы!

РАССКАЗЧИК. И все же успокоение не наступило. Слухи расползались, как тараканы, и имели весьма крамольное направление.

РАЗГОВОРЫ В ТОЛПЕ. 

— Какой-то шалун бросил снежком в солдата у самых Егерских ворот. 

— Говорят, один мальчишка бросил камнем в пристава Петербург​ской части и бесследно скрылся! 

— У самого дворца трое неизвестных избили часового! 

— Группа опасных лиц намеревалась злодейски проникнуть во дво​рец, но благонамеренный подросток вовремя заметил их и поз​вал стражу! 

— Несколько солдат готовили покушение на государя! 

— Вчера, в шестом часу, в государя стреляли на выезде из двор​ца, но промахнулись! 

— Знаю от самых верных особ: раскрыт заговор цареубийц! И можете себе представить — им руководил пятнадцатилетний подросток! 

— Караул, люди добрые! У Нарвской заставы водка кончилась!

РАССКАЗЧИК. В донесениях своему правительству французский атташе  Фонтенель докладывал: «Группа знатных откупщиков предъявила правительству иск на сто миллионов рублей, население в панике, министр финансов Вронченко не у дел и проводит время у известной Жанетты на Мещанской улице, на императора совершено покушение по время охоты. Россия падет — теперь или никогда!» 

Поздний вечер. Полутемная улица. Редкие прохожие. Тьма и оцепенение — осенний Петербург. СТАРИК-ШАРМАНЩИК крутит ручку своего инструмента и поет вместе с маленькой ВНУЧКОЙ: 

Разлука, ты, разлука!

Чужая сторона!

Никто нас не разлучит,

А только смерть одна!

Все пташки-кинарейки

Так жалобно поют,

А нас с тобой, мой милый,

Разлуке предают!

Зачем нам расставаться,

Зачем в разлуке жить?

Не лучше ль повенчаться,

Любовью дорожить?

Разлука, ты, разлука!

Чужая сторона!

Никто нас не разлучит,

Лишь мать сыра-земля... 

Появляется ЖАНДАРМ и взашей гонит СТАРИКА с ВНУЧКОЙ прочь. И снова призрачный свет льется на пустынную петербургскую улицу. Оцепенение. 

Внезапно — шум, свет, топот придворных. Это — императорский дворец. 

НИКОЛАЙ (КЛЕЙНМИХЕЛЮ). Что такое Родоконаки?

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Никак нет. Ваше Величество!

НИКОЛАЙ. Я тебя спрашиваю — что такое Родоконаки?! 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Не могу знать, государь...

НИКОЛАЙ. А я знаю! Родоконаки! Родоконаки...

РАССКАЗЧИК. Император решился на крайние меры...

НИКОЛАЙ (указывая на листок, поднесенный КЛЕЙНМИХЕЛЕМ). Что это?

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Ведомость о расходах на содержание двора, ваше ве...

НИКОЛАЙ. Я не могу тратить столько денег! Заберите это!

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Ведомость составлена по вашему прожекту, государь...

НИКОЛАЙ. Не противуречить мне! Уменьшить количество свечей в люс​трах! В каждой на две! К обеду не подавать бланманже! Никакой роскоши! Ясно?! 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Так точно, государь!

НИКОЛАЙ. Я требую, чтобы в государстве не было долгов! (Уходит, но замечает статую). Что это такое? 

ПРИДВОРНЫЙ. Сие статуя, изображающая фигуру из мифологии: Силена, демона, сына Гермеса и воспитателя Диониса.

НИКОЛАЙ. Это пьяный грек! Немедленно убрать! Родоконаки... Прольется кровь! Я им покажу, что в России еще есть самодержавие!!! 

Литавры — гремят, трубы — трубят, барабаны — трещат: полк СОЛДАТ проходит по улице. Победный марш, земля трясется под нога​ми чудо-богатырей! Прошли мгновенно — и все замерло. Полусонная улица, редкие прохожие. И ходит меж ними ПЕВЕЦ, которого мы уже видели на балу у РОДОКОНАКИ, только теперь он одет похуже, побед​нее. 

ПЕВЕЦ. 
Фонарики-сударики,

Скажите-ка вы мне, 

Что видели, что слышали

В ночной вы тишине?

Так чинно вы расставлены

По улицам у нас.

Ночные караульщики,

Ваш верен зоркий глаз! 

Вы видели ль несчастную,

Убитую тоской, 

Как будто тень бродящую,

Как призрак гробовой,

Ту женщину безумную, — 

Заплаканы глаза:

Ее все жизни радости

Разрушила гроза. 

Фонарики-сударики,

Горят себе, горят,

А видели ль, не видели ль, — 

Того не говорят! 

Вы видели ль преступника,

Как в горести немой,

От совести убежища

Он ищет в час ночной?

Вы видели ль веселого

Гуляку в сюртуке,

Оборванном, запачканном,

С бутылкою в руке? 

Фонарики-сударики,

Горят себе, горят,

А видели ль, не видели ль,

Того не говорят. 

Вы видели ль сиротушку,

Прижавшись в уголок,

Как просит у прохожего,

Чтоб бедной ей помог;

Как горемычной холодно,

Как страшно в темноте,

Ужель никто не сжалится

И гибнуть сироте?! 

Фонарики-сударики,

Горят себе, горят,

А видели ль, не видели ль,

Того не говорят! 

Граф КЛЕЙНМИХЕЛЬ и его помощник. ПЕВЕЦ наигрывает на гитаре.

ПОМОЩНИК. Ваше сиятельство, вы слышали, что у Вронченко неладно с откупами? 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Неужели? Вот приятно! Скотина! Пусть посидит без миллионов, скотина, с миллионами всякий дурак сумеет! 

ПОМОЩНИК. Поговаривают даже об его отставке!

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Уходит? И уходи, скотина! Скатертью дорога!

ПОМОЩНИК. Безусловно, это весьма приятная новость, но надо бу​дет ожидать перемен с балансом и бюджетом.

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Каких перемен? К чему?

ПОМОЩНИК. Дело в том, что отпадают питейный откупа, и в мини​стерстве финансов это дает недостачу в двадцать миллионов руб​лей... 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Конечно, отпадают! Пусть посидит без миллионов, скотина! Но ведь... Он-то — в отставку, а я... Ведь это что получается? Ежели отпадают откупа, то не будет миллионов, еже​ли не будет миллионов, то... 

ПОМОЩНИК. то не на что строить мосты и железные дороги...

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Не на что строить — не строятся! То есть исчеза​ют подрядчики! 

РАССКАЗЧИК. Граф Клейнмихель увидел перед собой бездну разорения.

ПЕВЕЦ. 
Фонарики— сударики

Народ все деловой:

Чиновники-сановники — 

Все люди с головой! 

Они на то поставлены,

Чтоб видел их народ,

Чтоб величались, славились,

Да только без хлопот.

Им, дескать, не приказано

Вокруг себя смотреть,

Одна у них обязанность — 

Стоять тут и гореть,

Да и гореть покудова,

Кто не задует их.

Так что же им тревожиться

О горестях людских! 

Фонарики-сударики

Народ все деловой:

Чиновники-сановники, — 

Все люди с головой! 

Фонарики-сударики,

Горят себе горят,

А видели ль, не видели ль,

Того не говорят... 

РАССКАЗЧИК. Между тем Варенька Нелидова, обнаружив при разрыве с императором изумившую всех смелость, после разрыва сразу же пала духом. Явиться самой или же постучать по электрикомагнетическому аппарату она боялась до смерти. Но однажды утром произо​шло чудо. Пришел человек, удивительно обыкновенного вида, в чуйке, и принес пакет с двумястами тысячами рублей. На паяете была надпись: «Для мадмуазель Нелидовой». При деньгах обна​ружена записка: «На детский приют. Коммерции советник Р-чёрточка-аки». Человека спросили, не сказано ли передать что-либо на словах. Человек попросил помолиться за заключенных и ушел, оставив всех в недоумении... 

НЕЛИДОВА. К кому поехать? С кем посоветоваться о деньгах?

РАССКАЗЧИК. Может быть, со старухами-ветераншами, ко​торые еще помнят времена императора Павла?

НЕЛИДОВА. Они глухи, слепы, и употребляют убийственные конногвар​дейские слова!

РАССКАЗЧИК. А с теми, кто помоложе, кто пришел в эпоху Александра Благословенного? 

НЕЛИДОВА. Теперь они в полном небрежении... 

РАССКАЗЧИК. Ну а камер-фрау Баранова?

НЕЛИДОВА. С ней можно говорить о чуде, но о деньгах — неуместно.

РАССКАЗЧИК. Значит, совсем не с кем посоветоваться?

НЕЛИДОВА. Совершенно не с кем.

РАССКАЗЧИК. Ну, тогда поезжай к Петру Андреичу Клейнмихелю, ведь он родственник тебе. (Зрителям).  Надобно заметить, что граф Клейнмихель был в упадке. Непозволительно проворонив слу​чай с Родоконаки, он видимо опустился: с трудом принуждал себя бриться, оброс рыжим пухом. Графа непрерывно тошнило. При всем этом, он был еще обременен обязанностями. Как раз в это время решался трудный вопрос о железнодорожных тендерах. Граф всегда считал, что тендера — особый вид морских шлюпок, и теперь решительно не знал, что делать с ними на суше. А тут еще сестра ему досаждала...

СЕСТРА. Петер! Все несчастья твои идут от того, что ты забыл бога, бога твоих отцов, немецкого бога!

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Уйди ты! Не мучай меня, селедка проклятая!

СЕСТРА. Фуй, Петер! Как это стыдно и недостойно истинный элигэсман! Если бы это было в наш фатерлянд, как было бы нехорошо глядеть на нас наши соседи! 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Ну чего ты привязалась? Чего тебе надо-то?!

СЕСТРА. Иди молиться в кирху!

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Что?! 

СЕСТРА. Надо ходить нах кирха, молиться!

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Вот что, ты! Православие, самодержавие и народность! А Лютер — скотина! Не пойду! 

СЕСТРА в возмущении убегает и тут же появляется НЕЛИДОВА.

НЕЛИДОВА. Петр Андреич, к вашим стопам припадаю!

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Что такое?

НЕЛИДОВА. Вот это письмо и деньги принес сегодня утром какой-то человек и я не знаю, что делать теперь...

КЛЕЙНМИХЕЛЬ (рассматривая письмо). Коммерции советник Р-черточка-аки... Для малолетних бедных... Да здесь двести тысяч! Это слишком жирно для сироток! Какому приюту ты покровительст​вуешь?

НЕЛИДОВА. Не знаю, я там не была никогда... 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Узнай и съезди! Но не в этом дело! Отнюдь не в этом! Деньги надобно немедленно принять! И без всяких отлага​тельств молиться за заключенного!

НЕЛИДОВА. Какого заключенного? 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. За этого... за скотину... за грека-откупщика... за каналью Конаки! Он сейчас сидит в тюрьме, его надо оттуда обязательно спасти, выпустить — иначе все пропало! Ты пони​маешь — все! Сейчас ты решаешь судьбу России! Ты можешь стать спасительницей государства, как Жанна д'Арк!

НЕЛИДОВА. Я готова. 

Из кабинета доносится стук электрикомагнетического аппа​рата. Граф бросается к нему. 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ (читая текст, присланный по телеграфу). Сроч-но... требую... при-бы-тия... Не-ли-до-вой... отсрочки... по бо-лез-ни... отста-вить... Ни-ко-лай... Николай! Срочно требует! Слушаюсь, ваше величество!

НЕЛИДОВА. Ну что? 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ. Зовет!

НЕЛИДОВА бросается вон из комнаты, граф подходит к аппарату, отбивает текст.

От-бы-ла... согласно... при-ка-за... (Читает ответ). Мо-ло-дец... Молодец! Цирюльника ко мне! Немедленно бриться! 

НЕЛИДОВА (входя к государю). Простите!

НИКОЛАЙ. Прощаю!

НЕЛИДОВА. Откупщика...

РАССКАЗЧИК. Иной раз в течение каких-нибудь минут разрешаются сложнейшие исторические вопросы. 

НИКОЛАЙ. Кончились финансовые колебания! Зажечь свечи по всему дворцу! В каждую люстру по три добавочные свечи! Несите обратно этого пьяного грека! Пускай стоит, свинья! К завтраку можно по​давать бланманже! Вольно, вольно, господа! 

Звенит разудалая полька, закружились пары — бал! Впереди — НИКОЛАЙ с НЕЛИДОВОЙ, за ними припрыгивает счастливый КЛЕЙНМИХЕЛЬ, пляшут ОРЛОВ, ПАНИН, ЛЕВАШЕВ, ВРОНЧЕНКО вернулся к делам и резво несется по кругу! Вдруг — все замирает, свет становится неярким призрачным, и снова перед нами полупустынная петербургская улица, снова тишина и оцепенение. медленно появляются прохожие с удивле​нием и презрением глядя на застывшие фигуры вельмож — они чужие для этого ослепительного дворцового балагана. И снова звучит шар​манка, только за ней — одна ДЕВОЧКА. И поет она старинный печальный городской романс... 

В мое окошко дождь стучится,

Стучит рабочий за станком...

Была я уличной певицей,

А он был княжеским сынком. 

Я пела про любовь-индейку,

Про ласки жаркие перин,

Он мне не рубль и не копейку,

Он мне улыбку подарил. 

А старый князь узнал затею,

Сорвал он с сына ордена,

И приказал слуге-лакею

Прогнать девчонку со двора! 

Эх, напилась же, братцы, я в ту ночку,

Зато блаженный был мне сон:

Была я княжескою дочкой,

А он был уличным, да уличным певцом! 

Распихивая прохожих, вылетают на сцену БУЛГАРИН, КОШКУЛЬ и УТКИН. Умильно и слащаво начинают они рассказывать о судьбе ВИТУШИШНИКОВА. 

БУЛГАРИН. Устроилось, устроилось счастие господина Витушишникова!

УТКИН. На Крестовском острове был куплен маленький домик, нароч​но приглашенный художник изукрасил крышу резьбой наподобие кружев, а ставни искусно расписал цветами в горшках и снопах.

БУЛГАРИН. Получился такой домик, в котором самой природой наз​начено жить инвалиду, состарившемуся на царской службе, а ныне скромно воспитывающему сына.

КОШКУЛЬ. На остаток денег поручик Кошкуль Второй купил мало​летнему господину Витушишникову барабан, чтобы ребенок мог учиться в свободное время барабанной трели!

РАССКАЗЧИК. Обо всем этом было сообщено читателям «Северной пчелы» в отделе Санкт-петербургских происшествий...

КОШКУЛЬ (сменив умильный тон на доверительный). Больше всего нам пришлось повозиться с отцом, этим чертовым коллежским ре​гистратором. 

УТКИН. Прежде всего, он оказался вовсе не таким уж престарелым.

БУЛГАРИН. Потом стал отказываться переехать на Крестовский остров, говоря, что ему, мол, далеко будет ходить на службу...

КОШКУЛЬ. Мне даже пришлось прикрикнуть на него — чего не сдела​ешь для счастья ребенка. 

РАССКАЗЧИК. Господина Витушишникова решено было сразу же от​дать в одно из закрытых военно-учебных заведений. Переехав на новое место, он научился бойко барабанить зарю...

Слышна нарастающая дробь.

Тут и произошел случай, попавший даже в исторические сочинения, молодые великие княжны случайно про​езжали мимо дома, где жил малолетний господин Витушишников...

Разыгрывается пантомима : ОТРОК в мундирчике встречает барабанной дробью гостей, его ОТЕЦ подносит им хлеб-соль, а КНЯЖНЫ благословляют верноподданное семейство. Вся сцена напо​минает слащавую лубочную картинку, изображающую милостивых монархов и преданных простолюдинов.

Последующая жизнь господина Витушишникова была целиком связана с закрытыми военно-учебными заведениями, затем с Апшеронским имени его величества короля Прусского полками и наконец с высшим отделением Санкт-петербургской полиции. По иронии судьбы, Витушишников стал приставом той части, где некогда началось его блистательное восхождение... 

На сцену спускается мемориальная доска с надписью: «Импе​ратор Николай 1 изволил удостоить эту будку своим посещением в день 12 февраля 184... года и присутствовать при отогревании утопающей.» 

Лет через сорок после этих событий историк Шубинский посетил историческую будку и даже сумел застать там стража. (За Шубинского — сторожу). Послушай, голубчик, а самого госпо​дина Витушишникова ты помнишь? 

СТОРОЖ. Помню, кож же, ваше сиятельство, такой был бравый из себя, видный; Идет, вижу, себе... А потом распо​ряжался... 

РАССКАЗЧИК. Но ведь он был еще ребенок? 

СТОРОЖ. Нет! Какой там ребенок — такой бравый! Это только его звание было такое, что малолетний. Он уже при самом императо​ре состоял малолетним. Так значился.

РАССКАЗЧИК. А самый случай помнишь? 

СТОРОЖ. И случай! Я и при случае был. Вижу — кто едет? Та-та-та — император! Я эту медаль на шею повесил... Нет, не эту — эта мне за тот случай дадена — другую навесил. Вышел. Стою, жду. Вдруг — снегом как фукнет в лицо! Думаю: неужто сам импера​тор? Он и есть! «Что, говорит, делаешь?» — «Охраняю вас, ваше императорское величество!» Чудо-богатыри! Ура! Рады стараться! А потом вот и произошел случай. Младенец утоп. 

РАССКАЗЧИК. Но это, голубчик, кажется, было не так. Историками это опровергается... А императора помнишь? 

СТОРОЖ. Помню! Я его как вас видел. На нем была эта... как ее... (Крутит руками над головой). И серый походный сюртук... И шинель надета — нараспашку... Император... Как же... делал посещения... При ем турецкая кампания была!

На сцене светлеет, звучит тихая грустная музыка, и медленно появляются все участники спектакля, неся в руках ненужные уже атрибуты дворцового балагана: мундиры, орденские ленты, сюртуки, цилиндры, фраки... Отшумел балаган. 

Песня-эпилог от театра 

Не дай душе твоей забыть,

Чем силы в юности кипели,

И вместо блага, вместо цели

Одно стремленье полюбить! 

Привычка — зло. Одним усталым

Отраден дух ее пустой...

Стремясь, не будь доволен малым

И не мирись своей душой! 

Хоть грезим мы, что цели ясны,

Что крепок дух и прочен пыл,

Но для души ленивых сил

Пути нескорые опасны! 

Но стынет жар с теченьем лет,

Но каждый подвиг наш душевный,

Прожитый жизнью ежедневной,

Готов утратить прежний цвет! 

Не дай душе твоей забыть,

Чем силы в юности кипели,

И вместо блага, вместо цели

Одно стремленье полюбить! 
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